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 دبیر: عباس زاده                    تهران                8دبیرستان غیردولتی کــمال منطقه  رک                               عربی دهم مشتـ
 گفتگو             وار  ـ   ح  

ـوار به معنی گفتگو ـوارا  /  /واراتـ                 ومصدراست جمعش ح                       ح   ت کنید مصدرهای بیش از سه حرف     دق                                                   حاو ر  ی حاو ر  حاو ر  م حاو ر ة  و  ح 
وار                                              صورت جمع مؤن ث سالـم جمع بسته می شوند. مانند:به  وارات،        ح              ا کت شافات           ا کت شاف تعریفات ،  إحسانات ، تعریف         إ حسان           ح 
 آشنایی در فرودگاه نجف اشرف               شر ف              ن ج ف  ال   ـال     ار  ـط     ي م  ـف        عار ف     ت  ـل   ا   
         م طارات           م طار جمعش  /                                      فـي: حرف / م طار: فرودگاه، محل  پرواز  /   ا  ـ    ار فـعـ         ار ف  ت  ـعـ         ار ف  ت  ـعـ   ت  ـ         ار ف  ی  ـعـ   ت   /              بر وزن ت فاع ل                    ا لت عار ف: آشنایی،  
به صورت                    که جمع مکسّ  ندارند                                                                  جمعش م طارات جمع مؤن ث سالـم است / بعضی از اسم های مذک ر غیرعاقل  ا          مذک ر ام  «      م طار»          دق ت کنید  

                معبودات، ریاضي    ، معبود  اتـراغـ             راغ)خالی( ف  ـ       ات، ف  ـف    ـی ـ            ف)کولر( م ک     ـی ـ             . مانند: م ک                                 جمع مؤت ث سالـم جمع بسته می شوند
: مضاف  إلیه/   و...         ریاضی ات  به معنی شریف، شریف تر          وزن أ فعل بر          / أ شر  ف            برای ن ج ف            ال شر ف: صفت/                 ن ج ف: اسم خاص /                      الن ج ف 

)ع(              أح د  ال م و ظ فین  فـي قاع                 ة  ال م طار  ـ                                                                                    زائ ر  م رق د  أمیـرال م ؤمنیـن  علـي 
 یکی از کارمندان در سالن فرودگاه                              زائر آرامگاه امیرمؤمنان علی)ع(
ی اح، ساک ن                          ک ف ار، سائ ـح)گردشگر(                   را حفظ کنید کاف ر                                زائ ـر جمعش ز و ار / این جمع ها /                               زائ ر بروزن فاعل، زیارت کننده ک ان                 س          س 

م               ح ک ام، عال م           ، حاک م        ک ت اب         کات ب   : بستـری شد، خوابید /       ع لّ                                                                                              م رق د: مضاف  إلیه / م رق د بروزن م ف ع ل آرامگاه، محل خوابیدن / ر ق د 
: مضاف  إلیهمیر:    أ   : اسم خاص / ـ                          م ؤم ن بروزن م ف ع ل / ع   /                                      مضاف  إلیه / ال م ؤم نین  : مضاف  إلیه                  لـي  : اسم ومضاف / ال م و ظ فین                                                أح د 
: فـي                        م و ظ ف بروزن م ف ع ل / /                 م و ظ ف : کارمند                        / م طار جمعش م طارات           مضاف  إلیه          ال م طار: /                               / قاع ة: سالن / قاع ة = صال ة و اسم  حرف        قاع ة 
لّم  ع ل يک م   ا   لّم  و  ر ح          سلّم برشما                     لس   باد برشما وسلّم و رحمت خدا وبرکاتش                   ه  و  ب ر کات ه            م ة  الل                               و  ع ل يک م  الس 

لّم =  ل م،         س  ل       س  لّم : اسم ومصدر    ص  ل م  دوم                        ح / الس  ل م  ت سلیما  /                ازفعل س  ل م   س  ل م  ی س  لّما   و                                س   مصدر                                     ع ل یک م: حرف واسم / ر ح م ة: اسم و /        س 
م    ی ر ح م    ا ر ح م    ر ح م ة                                                                   الل ه  : مضاف  إ لیه / ب رکات مفردش ب ر ک ة / ه : مضاف  إ لیه /                                          ر ح 

باح  الخ ي ور         صبح به خیر برادرم       ر يا أخيـ            ص  باح  الن ور  و السّ   وشادیصبح به خیر                              ص 
: اسم باح  ، أ خ  ـ     أ خ     «    أ خ»     ن ایـ   ث  ـ                                أ خ: منادا / ي: مضاف  إلیه / م   یا: حرف ندا //  ی           / خ یر: خوب                       / الـخ یـر: مضاف  إلیه                 ، أ و ل  الن هار           ص          و ی ن  ـ           وان 

ش  «   أ خ»   :     و ة     إ خ              إ خ ـوان  و           جمع مکسّ  باح  ور: معطوف)نـمی خوانیم(  مضاف             / /  ص                                                                    / الن ور: مضاف  إ لیه / و : حرف عطف / السّ 
ور = ف ـر ح، ب ه ج ة  ور # ح زن /                        سُ               سُ 

؟ ؟ـ          أن ا ب خ ي                  حالت چطور است؟                   ک يف  حال ک   من خوبم، و توچطوری؟                      ر ، و  ک يف  أنت 
ه / ب خ یـر : حرف واسم  : مضاف  إ لیه / أ نا: ضمیـرمنفصل، متکل م و ح د  : اسم استفهام)پرسشی( / حال  جمعش أ حوال / ک                خ یـر: خوبی   /                                                                                                                         ک یف 

: ضمیرمنفصل، مفردمذک ر   مخاطب)دوم شخص مفرد(                                                        و : حرف عطف)نـمی خوانیم( / أ ن ت 
.                  ر  و  الح مد  لل  ـ     ب خ ي ؟          شکرخوبم، خدا را         ه   خشید، اهل کجایی؟بب                           ع فوا ، م ن أين  أنت 

د   ی ح م د   ا ح م د   ح م دا  / ح م د = م د ح / ح م د #  ذ م  /  : اسم ومصدر / ح م                                          ه: حرف واسم / ل ـ + الل ه  / الل ه: اسم      ل ل                                                                                                                  ب خ یر : حرف واسم / الح مد 
: حرف واسم  /                                ع فا  ی ع ف و  ا ع ف   ع ف وا   ترجمه می شود /« ببخشید»ولی به صورت فعل                        ع ف وا : اسم ومصدر است                   خاص، مفرد، مذک ر /                        م ن  أ ی ن 

: ازکجا،  : ضمیرمنفصل، مفردمذک ر  / اهل کجا                    م ن  أی ن  : اسم استفهام / أ ن ت   مخاطب)دوم شخص مفرد(                                                     / أ ی ن 
 کریم: بزرگوار، شریف                           ريم ؟   ک           م ک  ال          م ا اس                                                          أنا م ن  الج مهوري ة  الإسلّمي ة  الإيراني ة .

 اسم شریف شما چیست؟                             من از جمهوری اسلّمی ایران هستم.
: حرف /   ه / م ن                                     الج مهوري ة  الإسلّمي ة  الإيراني ة  در                                                 دق ت کنید در زبان عربی صفت  صفت نداریم بنابراین                                                 أ نا: ضمیـرمنفصل، متکل م و ح د 

یعنی جمهوری اسلّمی                                    الج مهوري ة  الإسلّمي ة  الإيراني ة  /                                                                           الإسلّمی ة صفت او ل برای الجمهوری ة و الإیرانی ة صفت دوم برای الجمهوری ة است
                   ة  الإیرانی ة  یعنی         جمهوری  المه می شوند.                                                             بعضی از ترکیب های وصفی  عربی درفارسی به صورت ترکیب اضافی ترج          دق ت کنید  / ایران 

عب  مانند:                  ام ا در عربی صفت                                که ایران درفارسی مضاف  إلیه است جمهوری ایران  : مل ت          الش  : جهان                   ایران، العال م                    الإیرانـي   اسلّم                 الإسلّمي 
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: مضاف  إلیه است موصوف ومضاف «      اسم  »کلمۀ  «               اسم ک  الکریم  »درترکیب /  ما: اسم استفهام، چیست     است آن                و الک ریم : صفت  آن                 ، ک 
 نـمی گیـرد« تنوین»و « ال»نگرفته است  و مضاف « ال»مضاف شده  « اسم»نگرفته است؟ چون « ال»مانند صفتش  «      اسم  »چرا کلمۀ 

یک اسم هم مضاف و هم  یا به عبارتیدرتست ها به ترجمه وشناخت ترکیب هایی که درآن یک اسم هم مضاف الیه وهم صفت می گیرد 
، واجبات    ـ کنید مانند خات                 موصوف است ، دق ت ال حیـن  علی                                  ا الـمدر سی ة، فریق نا الفائز ،  ـهـ                      مها الذ ه بـي                         ، اسم ک  الکریم  و ...                          عباد  الل ه  الص 

ي .     ا س                             کريم ؟         م ک  ال                ن  و  م ا اس  ـ           ا سمي ح س                       مي ع بد  الر حمان 
 اسمم عبدالر حمان است.                  اسمم حسیـن است و اسم شریف شما چیست؟

: مضاف  إلیه ،      اسم                                    اسم جمعش أ سماء / ي: مضاف  إ لیه /  : اسم : مضاف وموصوف،  ک  ، اسم  چون مضاف                                                    ک  الک ریم                                         الک ریم : صفت برای اسم 
                                 / عبد الر حمان: باهم اسم خاص  است                                  / عبد  الر حمان: مضاف ومضاف  إ لیه نگرفته است« ال»شده 
؟       ساف ر        ه ل   . لک ن ي أ ح ب  أن ا ساف ر                                                 ت  إلی إيران  ح ت ی الآن  ف                                              لا، م ع  الس 

فانه، ولی                          آیا تا کنون به ایران سفرکرده ای؟  من دوست دارم که سفرکنم.نه، متأس 
: حرف استفهام)پرسشی(  : فعل ماضی، مفردمذک ر مخاط ب /حرف وبقیه اسمند «           ه ل  و أ  »                           دق ت کنید ازکلمه های پرسشی  /                         ه ل                                       ساف ر ت 

را                   دق ت کنید و آن ها«          م فاع ل ة»در خواندن کلمه های بروزن                 ر  م ساف ر ة  /                     ساف ر  ی ساف ر  ساف    /               مصدرش م ساف ر ة ، ثلّثی مزید )دوم شخص مفرد(
ة، م کات ب ة، م ساف ر ة                     م فاع ل ة نخوانید،  ة، م ساع د                 ، مفرد، مؤن ث                                       إ ل ی إیران: حرف واسم  / إیران: اسم خاص                                                            غلط است. مانند م شاه د 

: حرف واسم /          ح ت ی الآ   : دریک زمان، دریک لحظه       ي آن  ـف            آن = و قت / « / تا»                  ح ت ی حرف به معنی                ن   ن: حالا، اکنون    لآ     ا   /                              واحد 
که لای نفی  -1 که شناخت آنها درسؤالات تستی وتشریحی مهم است: خواندیم« لا»کنید تاکنون سه نوع      دق ت/  لا: حرف جواب است

 ـ »                                 و آخرش را تغییر می دهد یعنی ضم ه که برسُفعل مضارع می آیدلای نهی  – 2 برسُفعل مضارع می آید وآخرش را تغییر نـمی دهد  را  «     ـ
 ـ »  تبدیل به ساکن             ه ل  أ ن ت   که در پاسخ به سؤال گفته می شود. لای جواب  -3       مؤن ث   های  و نون آخرش راحذف می کند به جز جمع   «    ـ
؟ لا  ف: مت /            م د ر س  فانه / دق ت کنید                م ع  ال س                          دائم  الإضافه یعنی همیشه  / است                      اسم بعدشان مضاف  إلیه و دائم الإضافه  اسم«         و ع ند         م ـع  »                     أس 

: ولی    ال   /  هستند یک ترکیب اضافی است وباهم                              مضافند واسم بعدشان مضاف  إلیه  : مضاف  إلیه / لک ن  ف  برطرف       حرف  با تشدید نون ،                              س 
: فعل مضارع، متکل م /اسم می آید است وبر سُ کننده ابهام                  / أ ح ب  در اصل                          ، ثلّثی مزید مصدرش إ حباب                   وحده)او ل شخص مفرد(                          أ ح ب 

(  ی ح ب   )أ ح ب ب  (                                                             أ ح ب ب  بروزن أ ف ع ل  بوده است  أ ح ب  )أح ب ب  (  أح ب  ه)او ل شخص مفرد(                            )ی ح ب ب  ،                                                                 إحبابا  / أن  أ ساف ـر : فعل مضارع، متکل م و حد 
  می آید نه اسمبرسُفعل  «      أ ن  »          دق ت کنید  /                         أن  أ ساف ـر : که سفرکنم  مضارع التزامی،  که  + ضارع  أن + م  /                           ثلّثی مزید مصدرش م ساف ـر ة

!           شاء  الل       إن   لّم ة .        ه ، إل            شاء  الل       إن                                                  ه  ت ساف ر  إلی إيران                              ی الل قاء ، م ع  الس 
، به امید دیدار، به سلّمت                       اگرخدابخواهد به ایران سفرمی کنی.  إن  شاء  الل ه 

: حرف شرط به معنای                                  إن  شاء  الل ه : اگر خدا بخواهد /                مصدرش م شیئ ة                                          شاء : فعل ماضی، مفردمذک رغائب، ثلّثی مجر د« / اگر»                     إ ن 
، أراد                           شاء   ی شاء  م شیئ ة  /  بعدش فعل شرط وجواب «     إن  »                                       ی شاء : می خواهد / جهت اط لّع بدانید که                     شاء : خواست مضارع آن  /                      شاء  = ط ل ب 
درترجمه                                             فعل شرط معمولا  مضارع التزامی ترجمه می شود /  است / «                  ت ساف ر : جواب شرط»و «             شاء : فعل شرط»اینجا ر شرط می آید ود

)همانا، قطعا ، بی گمان،    ن                          این حروف دق ت کنید : أ   )اگر(، إن  )که(                                          )که( ، إن  «              إ ن  و  أ ن  »                    برسُفعل می آیند ام ا «             إ ن  و أ ن  »،                      به درستی که( أن 
 اسم                      إ ل ی الل قاء : حرف و  /                                          )دوم شخص مفرد(، ثلّثی مزید مصدرش م ساف ر ة       مخاط ب          مفردمذک ر                      ت ساف ـر : فعل مضارع،   /برسُاسم می آیند 

 : : مضاف  إلیه  اسم دائم الإضافه /       م ع  لّم ة                         الس 
.             ي أمان  الل  ـف ه ، يا حبيبي.             ي أمان  الل  ـف                               خدا حافظ        ه  فظ    خداحافظ ونگهدار، ای دوستم                         ه  و  ح 
فظ   : حرف عطف /    و                 : مضاف  إلیه /    ه       الل   : اسم /       أمان   /  واسم : حرف       أ مان   يـف : حرف ندا يا                 : مضاف  إلیه /    ه  ـ: معطوف ) نـمی خوانیم( /       ح 
دیق )نـمی خوانیم( / : منادابيب   ح   ب ة /  ، خلیل             ح بیب = ص  ب اء و أ ح                ي: مضاف  إلیه                                                   / حبیب # ع د و  / ح بیب جمعش أ ح 
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م    :6ا لت مرین  ال و ل  ص .          ن وع  ال        ت ب      اک         ل  و     م     ج      ال        هذه           ت رج         فعال 
.         ا کت ب   : امـر   نامه ات را بنویس                ر سال ت ک  دار .           لا ت کت ب                         ا ک ت ب  : فعل نهی       روی دیوار ننویس.                ع ل ی الج                     لات ک ت ب 

: فعل امـر، مفردمذک رمخاط ب)دوم شخص مفرد(، ثلّثی مجر د مصدرش ک تاب ة / ک ت ب  ی ک ت ب   ا ک ت ب  ک تاب ة  /                   منفی ا ک ت ب  می           دق ت کنید                                                                                                                    ا ک ت ب 
: فعل مضارع)نهی(، مفردمذک رمخاط ب)دوم شخص مفرد(، ثلّثی مجردمصدرش ک تاب ة / ع ل ی ال ج دار: حرف واسم               شود لات ک ت ب                                                                                                                 / لات ک ت ب 

بات ک م. .ـ   ب  ـ   ت  ـ            ه ن  لا ي ک                         ا ک ت ـب وا : امر تکالیفتان را بنویسید.                      ا کت بوا واج  ع ة  : نـفـی    سُعت نـمی نویسندآن ها به              ن  ب سّ                      لای ک ت ب ـن 
                                            دق ت کنید منفی ا کت بوا می شود  لات ک ت بوا                                                                              ا ک ت بوا: فعل امـر، جمع مذک رم خاط ب)دوم شخص جمع(، ثلّثی مجرد مصدرش ک تاب ة / 

بات جمع مؤن ث سالـم مفردش واج ب /   : فعل مضارع، جمع مؤن ث                                       واج  ع ة: حرف واسمغائب، ثلّثی                                    لای ک ت ب ـن                                          مجر د مصدرش ک تاب ة / ب سّ 
أ ک   : مستقبل    درسم را خواهم نوشت.           ت ب  د رسي.ـ       س                      سأک ـت ـب 
أ ک   أ ک ت ب                   دق ت کنید  منفی                                                             : فعل مضارع)آینده(، متکل م وحده، ثلّثی مجرد مصدرش ک تاب ة /      ت ب  ـ       س  درس جمعش  /    ب  ـ   ت  ـ        ن  أ ک  ـ          می شود ل              س 

                       د روس/ ي: مضاف  إ لیه 
وف  ن کت ب  أبحاثا .  : مستقبل    نوشت.همانا ما پژوهش هایی را خواهیم                                إن نا س  وف  ن ک ت ب                          س 
وف  ن کت ب                             : ضمیرمتکل م مع الغ یـر / نا: حرف تأکید کل جمله /      إن           ک تاب ة                                                         : فعل مضارع)آینده(، متکل م م ع  الغ یـر، ثلّثی مجرد مصدرش              س 
مفردش ب ح ث       حاثا     ب     أ   وف  + مضارع   /                      جمع مکسّ  ـ ، س   آیندۀ منفی مضارع  ل ن  + /  آیندۀ مثبت س 

وف  ن ک ت ب  »نکته:  : نخواهیم نوشت»منفی آن می شود آیندۀ مثبت است «                س  وف  لان  « /                            ل ن  ن ک ت ب  وف  ن ک ت ب  غلط است          س                                    ک ت ب  یا لاس 
:           ماک ـت ـب ـ تـمرین هایتان را ننوشتید.          مارين ک م.ـ       ت م ت            ما ک ت ب                            مثبت آن می شود ک ت ب ت م   ماضی منفی       ت م 

مرین        مارين  ـ   ت                                                                       : فعل ماضی، جمع مذک رمخاط ب)دوم شخص مفرد(، ثلّثی مجر دمصدرش ک تاب ة /     ت م        ک ت ب  : حرف نفی / ما                 مفردش ت ـ
: نوشته است»نکته:             : مضاف  إلیه   ک م                ق د  ک ت ب  یا ما /«: ننوشته است              ل م  ی ک ت ب  یا                 ل ـما  ی ک ت ب   »می شود منفیش « ماضی نقلی مثبت                       ق د  ک ت ب 
 .                ماک ت ب  غلط است      ق د   

ق ة . : مضارع                    به دق ت  می نوشتند.                          کانوا ي کت بون  ب د                                کانوا: ماضی / ی کتبون 
 نـمی نوشتند.«                                                                  ما کانوا ی کت بون  ، کانوا لای ک ت بون  ، ل م  ی کونوا ی ک ت بون  » می شود « : ماضی استمراری مثبت                کانوا ی کت بون  »منفی نکته:

مانند ماضی استمراری فارسی ترجمه می شود نه ترجمه به فارسی معادل ماضی استمراری فارسی است یعنی در  «                  کانوا ی ک ت بون  » نکتۀ مهم:
امر دارند فعل های عربی ماضی، مضارع و ن «ماضی استمراری»عربی ست چون در در عربی ماضی استمراری ا«        ت بون            کانوا ی ک »اینکه فعل 

                  ق د  + ماضی  میشه »اگر فعلی را به صورت ماضی نقلی، ماضی استمراری ، ماضی بعید ترجمه می کنیم  همه در عربی فعل ماضی هستند است. 
و نیز اگر فعلی را مضارع در مفهوم ماضی استمراری می گیرند /  یعنی ماضی را با«  اضی استمراری                               ماضی نقلی ، کان  + مضارع میشه م

، »                                                                                     مضارع ا خباری، مضارع التزامی، مستقبل، نفی، نهی ترجمه می کنیم همه در عربی مضارع هستند                                       أ ن  + مضارع میشه مضارع التزامی،  س 
وف  + مضارع میشه م ست قبل، لا + مضارع بدون تغییر میشه نفی،  لا + مضارع ب  مضارع هستند  برای همین همه زیرشاخۀ« میشه نهی ا تغییر                                                                        س 

ی ذهبون  :فعل مضارع، جمع مذک رغائب،   مانند: مضارع یا امر می نویسند.و درکنکور فعل ها را ماضی،  هیچگاه                           درکنکور کانوا ی ذهبون  را                                       س 
: مضارع ام ا در ترجمه نـمی نویسد    ی  »ماضی و « کانوا»بلکه ان را دوتا فعل حساب می کند  ماضی استمراری نـمی نویسد بودند می »                                       ذهبون 

معادل ماضی »مبرای همین ما به این فعل ها می گویی« می رفتند »ترجمه می کند ماضی استمراری بلکه آن را به زبان خودمان « روند
ق   ، معادل ماضی بعید، معادل مضارع التزامی«استمراری ق ـة : حرف واسم / د ق   ی ـد                           ا د ق ـق   د ق ـة                                         / ب ـد 
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ع    : 7ا لت مرین  الث انـي ص  ائ  ـف      ض  د  ال  ـ        رة  ال  ـ          ي الد  .            ع د  ب  ـع  = ج ع ل        «       زائدة          واحدة         کلمة  »          م ناس  ـع  = ا ج ع ل  / و ض                                       ض 
                                                           م ن  الحجار  الجميلة  الغالية  ذات  الل ون  البي ض.  7                  الشر  ر ة -1

 آتش                                      از سنگ های زیبای  گران  دارای رنگ  سفید است.پارۀ 

ش أ ح   /               جار مفردش ح ج ر   ح     أ                     شر  ر ة = ج ذ و ة /  جار     ح                                   جار / الغال ی ة: صفت دوم برای أ     ح                           / الج میل ة: صفت برای أ                جار و ح جار ة                     ح ج ر جمع مکسّ 
: صفت سوم برای أ   : مضاف  إلیه  ذات: اسم دائم الإضافه /  جار /   ح                        ذات                                                  ی ض: صفت برای ل ون / دق ت کنید در عربی صفت  صفت    ب     أ  /                      الل ون 

 .توان آوردتا صفت می  نداریم برای یک موصوف چند
مس   -2                                                            ج ذو ت ها م ست ع ر ة ، فيها ضياء  و ب ها حرارة  م نت شر  ة.  2                     الش 

 آتش آن فروزان است، در آن روشنایی است و به وسیلۀ آن گرمایی پراکنده است.                      خورشید                
مس   ت ع ر  ا ست عارا  /              م ست ع ر ة                  : مضاف  إلیه / ها              ة  = شر  ر ة /       ج ذو                         : اسم، مفرد، مؤن ث /         الش  ت ع ر  ا س  ت ع ر   ی س  ل ة ازفعل ا س   : حرف يـف                                                                       بروزن م ف ت ع 

مس برمی گردد / دق ت کنید فـیـهـا: حرف واسم است         : ضمیر  ها                                       مضاف ومضاف  إلیه نیست چون مضاف ومضاف  و                                                                     مت صل مؤن ث چون به ش 
وء، نور /  =      ضياء   /  نه حرف واسم إلیه دوتا اسم هستند  : موصوف وصفت                حرارة  م نت شر  ة اسم /  : حرف و    ب ها : حرف عطف /    و              ض 

.  3                       الق م ر   -3 مس  ، ضياءه  م ن  الش                                                 کوکب  ي دور  ح ول  الرض 
 ماه                                              سی اره ای است که دور زمین می چرخد و روشناییش از خورشید است.

ی ارة /         ک وک ب:                   ق م ر جمعش أ قمار/                                          فعل مضارع، مفردمذک رغائب)سوم شخص مفرد(،         ی دور :                                        ک وک ب جمعش ک واک ب / ی دور: می چرخد /           س 
ار»          دق ت کنید                     ی دور   د و رانا  /                                 ثلّثی مجر د مصدرش د و ران / دار   ار = ا ل ب ی ت  ام ا « خانه»اسم است به معنی «        ، دار         ا لد  فعل است به «      دار  »                          ا لد 

: اسم  معنی چرخید /                   / ه : مضاف  إلیه       ظ لم ة/ ضیاء =              جمعش أ راضي        مؤن ث:                      رض: مضاف  إلیه/ ال رض    ال    /دائم الإضافه            ح ول 
مس     م ن    و اسم: حرف       الش 
ماء  ي نز ل  م نه  ال  ـ        راک م  ف    ـ           ب خار  م ت   5                  نع م      ل      ا   -4         م ط ر .                            ي الس 

 شود.)می بارد( نعمت ها                                    بخاری جمع شده در آسمان است که باران از آن نازل می
                                                                     راک م بروزن م ت فاع ل از فعل ت راک م  ی ت ـراک م  ت راک م  ت راک ما       ـ    م تراکم: جمع شده، فشرده / ـمت                                         ن ع م ة دوتا جمع دارد أ ن ع م و ن ع م /                         أ ن ع م مفردش ن ع م ة / 

: فعل مضارع، مفردمذک رغائب)سوم شخص مفرد(ماء: حرف واسم /          فـي الس   ز ول،                                                ی نز ل  ز ل   ن  /                          ثلّثی مجر د مصدرش ن ـ        زولا    ـ                                 ن ز ل   ی ن ـز ل   ا ن ـ
: نازل کرد، پایین آورد /  : نازل شد، پایین آمد ام ا أ ن ز ل   طار   م                م ط ر جمعش أ                    م نه : حرف واسم /                                                                            دق ت کنید ن ز ل 

             م خت ل ف ة .          لوان  ال            ذات  ال       ة      ـ يـ     سائ     ن  ـ     س  الـ   لّب    م           م ن  ال     6                  غ يم     ل     ا   -5
 ابر                                            از لباس های زنانۀ دارای رنگ های مختلف است.

حاب /                   غ یم جمعش غ یوم / ة است                     م لّب س مفردش م ل ب س                غ یم = س                     / الن سائی ة: صفت                        و م ل ب س جمعش م لّب س                                     / دق ت کنید ل باس جمعش أ ل ب س 
ذات: اسم دائم الإضافه  مفرد ندارد /ازلفظ خودش                      ن ساء: اسم جمع است و /                                                 م لّب س جمع غیرانسان است صفتش مفردمؤن ث آمده استچون 

: مضاف  إلیه / ال م ختل ف ة: صفت برای ال   لة ازفعل ا خ ت ل ف  ی خ ت ل ف   ا خ  /  لوان                                                                        ذات: صفت برای م لّب س / اللوان                     ت ل ف   ا خت لّفا                                                              م خت ل فة بروزن م فت ع 
                           قطعة  م ن  الن ار .    1                    الف ستان   -6

 پیراهن زنانه                                قطعه ای از آتش است.
 ـین / ش ف سات یاطین، م ساکین، ب راهین، ق رابین)قربانی ها(، ق وانین و... جمع »                         دق ت کنید کلمه هایی مانند                             ف ستان جمع مکسّ                                                                                    ف ساتین، ب ساتین، ش 
ند نه جمع مذک رسالـم /  ش ق                              مکسّ    ع    ـ طـ                    ق طع ة جمع مکسّ 

                  د ر ر مفردش د ر  مروارید ها                        لد ر ر     ا   -7
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نـ      ا ال  ـ   ه  ـ     کان       ي م  ـ        راکيب  ف    ـ تـال           ج م ل  و  ـ    ال      ه      هذ      ع  ـ   ض    :7ا لت مرین  الث ال ث ص ب  ث  ـ   م  م     ر  ـ      م  ت  ـ         اس  ع  = ا ج ع ل      ا.ـهـ     ج                   ض 
/ ت لک  الب             هذان  الد   /               هؤلاء  فائزات   /           ط اري ة /                   ليلّن  ال حون  قاء             هؤلاء  ال                        اولئک  الص                     هاتان  ز جاج تان   /           صد 

 
          جمع مکسّ   مـ             جمع مؤن ث سال مـ             جمع مذک ر سال      مؤن ث      مثن ی             مثن ی مذک ر           مفرد مؤن ث
                   ت لک  البط اري ة  
 آن باتری

ليلّن                    هذان  الد 
 این راهنمایان

                   هاتان  ز جاج تان  
 اینها شیشه هستند

ال حون                       اولئک  الص 
 آن درستکاران

               هؤلاء  فائزات  
 اینها برنده هستند

قاء                     هؤلاء  الصد 
   این دوستان 

 
                                                                         مثن ی وجمع به صورت مفرد ترجمه می شود وجمله نیست ام ا اگر بعد ازاسم اشاره  بیاید اسم اشارۀ« ال»ره اسم دارایبعداز اسم اشااگر : نکته

. این دانش آموزان  خودش ترجمه می شود و جمله است. مانند:  مثلبیاید اسم اشاره « ال»اسم بدون  ب                                    هؤلاء  الط لّ 
. این ها دانش آ  ب   موز هستند.                             هؤلاء  ط لّ 

ع  ص   .   ة  ـ   ي  ـلـص   أ  ـ      ا ال  ـ   ه  ـ      حروف      و        ي ة  ـ        الت ال       مات     ل     ک      ال       زن     و        ت ب  ـ     ا ک    :8ا لت مرین  الر اب ـ
 أنصار مفردش  ناص       ن ص ر          أفعال   بروزن    أنصار         بروزن مفعول       م نصور              بروزن فاعل     ناص  

  یاران، یاری کنندگان                                یاری شده                            یاری کننده 
ب ار  ال       ص  بور             بروزن ف ع  ـلبروزن        صاب ر             بروزن ف عـول      ص    ص ب ر        فـاع 
 بردبار وشکیبا      بسیار بردبار                           بردبار                       بسیار
 
 #   =     .   ب       ناس     م      ال              ال ـف راغ  ي ـف        اد ات  ـضـ   ت     م      ال      و        فات       راد  ـ   ت     م      ال      ع  ـ   ض  :   8ت مرین  ال خام س  ص ا ل

اء     /          غال ي ة  ن/ ـميـ   ي   /         ن هاي ة /  جميل /  قريب /       م سّور /       ناج ح  /       نام       /  ضياء         م ج د    /         م سموح  /      شر 

                    م جاز          کوشا           نخرید    ن        راست       گران      زیبا        پایا   نزدیک       خوشحال  شنایی   خوابید      موفق       رو 

 

ة  غال ي ة  #         ر خيص 
 گران            ارزان

ب ح   #       راس    ناج 
  مردود        موفق

 نـميـي  #           ي سار
 چپ         راست

 م سّور#               ح زين
 غمگین          خوشحال

اء   #    عـيـ   ب    شر 
 فروختـن   خریدن

 ن هاي ة#              ب داي ة
 آغاز            پایان

 قريب#             ب عيد
 دور            نزدیک

د     =              م جت ه د  م ج 
 تلّشگر           کوشا

 نام    =       د  ـ     ر ق  
 خوابید      خوابید

 ميلج  #           ق بيح
 زشت        زیبا

 ضياء   =   ورـن
 روشنایی     روشنایی

 م سموح#               م منوع
 غیرمجاز           مجاز
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اد س  ص  م    : 8ا لت مرین  الس  .          ا رس  اعات                       ع قار ب  الس 
م   ما   /  ع قار ب مفرد          ا ر س  م    ر س  م     ا ر س  م    ی ر س  م / ر س             ش ع قر ب ة                                                                                                                           : فعل امـر، مفردمذک رمخاط ب)دوم شخص مفرد(، ثلّثی مجر د مصدرش ر س 

اعات: مضاف  إ لیه / ساعات مفردش ساع ة                                            الس 
ة  و     ل     ا          اد س  ل   ا               الن صف                 لث ام ن ة  و     ا                                 الر بع               خام س      ا  ـعـ            ة  إلا  ر ب          س 

                                                    
ة     ا  »گوییم می که  «ساعت یک»اصلی به استثنای  اعداد استفاده می شود نه      مؤن ث برای بیان ساعت از اعداد ترتیبی :1نکته د  اع ة  ال واح   «                     لس 

ة  و  الر بع ،         چون اعداد ترتیبی صفت هستند. مانند:  ،«       أ ول ـیـ           ساع ة  ال     ل     ا  »  نه   د  اع ة  الواح  ة  إلا  ر بعا .                                          ا لس  د  اع ة  الواح                                     الس 
اع ة  الحادی ة  ع شر ة  و  الن صف   اب ع ة  إ لا  ع شر   د                                            ا لس  اع ة  الس  ماما .         ا لس         قائق                                                                                  الساع ة  الثانیة  ع شر  ة  ت ـ

.        ون  د     شر                                       . مانند: ا لساع ة  الر اب ع ة  و  ع  استفاده می شودد اصلی اعدا ازدقیقه برای بیان  :2نکته ع ة  و خ م س  وع شر     ا            قیق ة  اع ة  الت اس          قیق ة         ون  د                                      لس 

ماوات  و  ال  ـ   ل  ـ     ي خ  ـ          ف ک رون  فـ   ت  ـ   ي     و   ﴿  ﴾   لّ  ـ    اط  ـذا بـ    ت  هـ   ق  ـ   ل  ـ     ا خ  ـا مـنـ         رض  ر ب     أ  ـ                    ق  الس 
 و در آفرینش آسمان ها و زمین می اندیشند پروردگارا این)ها( را بیهوده )بی هدف( نیافریدی. 

: فعل مضارع، جمع مذک رغائب)سوم شخص جمع(                                                         ت ف ک ـر   ی ت ف ک ـر   ت ف ک ـر  ت ف ک ـرا  / فـي: حرف /                         ، ثلّثی مزید مصدرش ت ف ک ر                                                   ی ت ف ک رون 
: اسم ومصدر/ : مضاف  إلیه /ـ   ل  ـ        ا  / خ  ـقـ    ـ              ا خ ل ق   خ ل     ق  ـ   ل  ـ   خ      ـ ی     ق      ـ لـ   خ                      خ ل ـق  ماوات  : مضاف و الس  ماء                                    ق  ماوات جمع مؤن ث سالـم مفردش س                                     س 

: معطوف   ، أ ر ض                                               أ رض جمعش أ راضـي و جمع مذک رسالـم آن أ ر ض   /  (نـمی خوانیم)                            و : حرف عطف / ال رض  : منادا        ین  /              ون  ( وانیمنـمی خ)            ر ب 
: فعل ماضی ـ   ق  ـ   ل  ـ         نفی / خ                           نا: مضاف  إلیه / ما: حرف هذا: مفعول  /                          ، ثلّثی مجردمصدرش خ ـل ـق                                ، مفرد مذک رمخاط ب)دوم شخص مفرد(             ت 

ش أ باطیلـاطـ/ ب              ل بروزن فاع لـ    اط  ـب  / می خوانیم پایه دوازدهم                لّ : قید حالت در ـ    اط  ـب                     ل جمع مکسّ 
 

 کنکور سُاسُی برای فعل فارسی وعربی شناخت صیغه های 
ه                        عربیش: اول شخص مفرد                                   متک ل م و ح د 

                      متکل م م ع  ال غ یر         عربیش:او ل شخص جمع  
                                                                                                                مفرد  مذک ر  م خاط ب     یا    ل ل م خاط ب        /            مفرد  مؤن ث  م خاط ب      یا     ل ل م خاط ب ة         عربیش:دوم شخص مفرد 
    ن                                                                                                                     م ث ن ی مذکر مخاطب    یا    ل ل م خاط ب ی ن         /           م ث ن ی مؤن ث م خاط ب     یا      ل ل م خاط ب ت ی         عربیش:دوم شخص جمع 

                                                                                                              جمع  مذک ر م خاط ب    یا   ل ل م خاط بین          /          جمع  مؤن ث  م خاط ب      یا      ل ل م خاط بات                                                
                                           مؤن ث  غائب          یا       ل ل غائب ة                                                                          مفرد  مذک ر  غائب         یا    ل ل غائب               /          مفرد        عربیش:سوم شخص مفرد 
                                                                                                                                م ث ن ی مذک ر  غائب         یا    ل ل غائ ب ی ن              /          م ث ن ی مؤن ث  غائب          یا       ل ل غائ ب ت ی ن        عربیش:سوم شخص جمع 

                                                                                         یا    ل ل غائ بین               /         جمع  مؤن ث  غائب         یا       ل ل غائبات                            جمع  مذک ر  غائب                                               


